
NABYTÍ VLASTNICKÉHO PRÁVA A PŘECHOD NEBEZPEČÍ ŠKODY NA ZBOŽÍ 
Kupující nabývá vlastnického práva ke Zboží Dnem odebrání. 
Nebezpečí škody na Zboží přechází na Kupujícího Dnem odebı`ání. Tímto není dotčen 
odst. 4. l l . této smlouvy. 

OSTATNÍ PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN 
Prodávající je povinen umožnit Kupujícímu nabýt vlastnické právo ke Zboží v souladu 
S touto Smlouvou a občanským zákoníkem. 
Kupujícíje povinen řádně a včas zaplatit Prodávajícímu kupní cenu v souladu S článkem 
7. této Smlouvy a převzít Zboží dle pravidel upravených v článku 6. této smlouvy. 
Prodávající se zavazuje, že bude do Konsignačního skladu dodávat Kupujícímu výlučně 
Zboží, které bude v provozuschopném stavu a které bude možno bez omezení užívat 
v souladu S účelem, jemuž Zboží obvyl‹|e slouží a k němuž je určeno. Prodávající se 
rovněž zavazuje, že bude Kupujícímu dodávat Zboží bez právních vad, zejména bez 
Zástavních práv nebojakýchkoliv jiných práv třetích osob. 

Prodávající se zavazuje, že bude do Konsignačního skladu dodávat Kupujícímu výlučně 
Zboží, které bude plně v souladu S příslušnými právními předpisy a dalšími normami, 
které bude mít předepsané vlastnosti a které bude v souladu S příslušnou právní úpravou 
Schváleno pro používání k účelu, pro který si jej Kupující objednává. V této Souvislosti 
Prodávající výslovně prohlašuje, že ve vztahu ke Zboží, je-li zdravotnickým 
prostředkem dle příslušných právních předpisů, byly splněny veškeré ohlašovací, 
registrační, notifikační či jiné povinnosti, a že je Zboží opatřeno označením CE a bylo 
pro něj vydáno prohlášení o shodě. Zároveň Prodávající prohlašuje, že při prodeji Zboží 
dodržuje správnou distribuční a dovozní pı`axi dle § 45 zákona č. 268/2014 Sb., O 
zdravotnických prostředcích, ve znění pozdějších předpisů, jakož i Ostatní povinnosti 
plynoucí pro něj Z platné právní úpravy. 

QDPOVĚDNOST ZA ŠKODU A SANKCE 
Smluvní stran Si vzá'emně od ovída'í za škodu kterou Z ůsobí druhé Smluvní Stı`aně Y › 

porušením právní povınnostı. Odpovědnost smluvních stran za škodu způsobenou 
v Souvislosti S touto smlouvou se řídí příslušnými právními předpisy Ceské republiky. 
Každá ze smluvních stran je povinna předcházet vzniku škody, učinit vhodná a 
přiměřená opatření k odvrácení hrozící škody a v případě vzniku škody učinit veškerá 
rozumně požadovatelná opatření k tomu, aby rozsah škody byl co nejnižší. 
Prodávající je povinen Zaplatit Kupujícímu Smluvní pokutu ve výši 0,05 % ze 
souhrnné kupní ceny Zboží včetně DPH dle příslušného Oznámení za každý započatý 
kalendářní den prodlení se splněním Své povinnosti dodat Zboží do Konsignačního 
skladu v souladu s Oznámením Kupujícího a touto smlouvou a to i v případě prodlení 
S dodávkou pouze části objednaného Zboží. V případě, že důvodem prodlení či 

nesplnění závazku Prodávajícího je Výpadek dle odst. 6.2. této Smlouvy, aniž by byly 
splněny další podmínky pro vyloučení odpovědnosti Prodávajícího dle odst. 6.2. této 
smlouvy ad (i) a (ii),je Prodávající povinen (namísto Smluvní pokuty určené procentem 
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Z kupní ceny) k úhradě jednorázové Smluvní pokuty ve výši 10.000,- Kč (Slovy deset 
tisíc korun českých). 

Prodávající je povinen zaplatit Kupujícímu Smluvní pokutu ve výši 0,05 % ze 
soulımné kupní ceny Zboží včetně DPH dle příslušného Oznámení za každý Započatý 
kalendářní den pı`odlení se Splněním závazného termínu pro vystavení nebo odeslání 
faktury stanoveného V odst. 7.3. této smlouvy. V případě souběhu obou těchto prodlení 
se tato prodlení za dobu jejich souběhu považují Zajedno prodlení. 
Prodávající se zavazuje plnit povinnosti,jejichž splněníje utvrzeno Smluvní pokutou, i 

po zaplacení Sınluvní pokuty. 

Povinností Prodávajícího Zaplatit Kupujícímu Smluvní pokutu není dotčeno právo na 
náhradu újmy (tj. škody i nemajetkové újmy), které Kupujícímu náleží vedle Smluvní 
pokuty v plné výši. 

Smluvní pokuta je splatná nejpozději do sedmi (7) dnů poté, co Prodávající poruší 
smluvní povinnost, jejíž Splnění je utvrzeno smluvní pokutou. Bez ohledu na ujednání 
předchozí věty je smluvní pokuta vždy splatná nejpozději do sedmi (7) dnů poté, co 
Kupující požádá Prodávajícího o zaplacení smluvní pokuty. 

Smluvní strany se Zavazují zaplatit druhé smluvní Stı`aně úrok Z prodlení ve výši 0,05 % 
z dlužné částky za každý den prodlení Se Splněním Svého peněžitého závazku dle této 
smlouvy. 

vv '

I Za porušení právní povinnosti ve smyslu této smlouvy se rovnez považuje, jest iže Se 
některé prohlášení Prodávajícího, učiněné v této Smlouvě, ukáže být nepravdivým, 
nepřesným či zavádějícím (dále též jen „Porušení pr0hlášení“). Prodávající se 
zavazuje nahradit Kupujícímu škodu a případně též nemajetkovou újmu, která mu 
vznikne v příčìnné souvislosti S Porušením prohlášení, neboť Porušení prohlášení se 
považuje za porušení povinnosti Prodávajícíhojednat poctivě, čestně, svědomitě, S péčí 
řádného hospodáře a v souladu se zásadami poctivého obchodního styku a dále za 
porušení povinnosti Prodávajícího předcházet hrozícím škodám. 

TRVÁNÍ A UKONČENÍ SMLOUVY 
Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Pokud 
zákon nestanoví den pozdější. Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. 
Smluvní Stı`any mohou odstoupit od sınlouvy zdůvodů upravených vpříslušných 
právních předpisech a zdůvodů uvedených vtéto smlouvě. Odstoupení musí být 
učiněno v písemné formě a musí být odesláno druhé Smluvní Stı`aně. 

Kupující je oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že se Prodávající ocitne v Situaci, 
ohı'ožující řádné plnění závazků ze sınlouvy (zejména zrušení Prodávajícího bez 
právního nástupce, úpadek Pı`odávajícího). Kupující je rovněž oprávněn odstoupit od 
Smlouvy (i) v případě, že Prodávající poruší svá prohlášení uvedená V odst. 2.1. nebo 
10.4. této smlouvy, nebo že se některé Z těchto prohlášení ukáže být nepravdivým, 
nepřesným či zavádějícím, (ii) V případě, že Prodávající bude v prodlení se Splněním 
Oznámení Kupujícího po dobu delší dvaceti (20) dnů (tímto ujednáním však není 
dotčena možnost postupu dle odst. 6.2. této Smlouvy v případě Výpadku, bude-li při 
splnění podmínek podle tohoto odst. 6.2. Smlouvy vyloučena odpovědnost 
Pı`odávajícího), nebo (ìii) v případě, že Prodávající dodá Kupujícímu do Konsignačního 
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skladu nejméně ve dvou (2) po sobě jdoucích případech vadné Zboží, jehož hodnota 
bude činit minimálně deset procent (10 %) Z hodnoty příslušného Oznámení. 
Odstoupení od smlouvy nabývá účinnosti dnem doručení oznámení O odstoupení druhé 
Smluvní stı`aně a práva a povinnosti Zanikají ke dni účinnosti oznámení O odstoupení. 
Jestliže se oznámení o odstoupení nepodaří doı`učit druhé smluvní straně, nabývá 
odstoupení od smlouvy účinnosti sedmý (7.) den pojeho odeslání dı`uhé smluvní straně. 
Kterákoliv ze smluvních stran může ul<ončit tuto smlouvu písemnou výpovědí. 
Výpověďje možno podat Zjakéhokoliv důvodu nebo i bez uvedení důvodu. 

Délka výpovědní doby činí tři (3) měsíce v případě výpovědi podané Kupujícím a šest 
(6) měsíců v případě výpovědi podané Prodávajícím. Výpovědní doba začíná běžet 
prvním dnem měsíce následujícího po doručení písemné výpovědi druhé smluvní stı`aně. 
Uplynutím výpovědní doby smlouva končí. 

13 POJIŠTĚNÍ 
Prodávající je povinen mít po celou dobu účinnosti této smlouvy uzavřeno platné 
pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou Svojí provozní činností a Zejména pro 
případ Způsobení škody na majetku Kupujícího či na zdraví třetích osob S limitem 
pojistného plnění ve výši minimálně 5.000.000,- Kč (Slovy pět milionů korun českých) 
za každou pojistnou událost. Prodávající je povinen na vyžádání Kupujícího prokázat 
Kupujícímu splnění povinnosti dle předchozí věty, včetně zaplacení pojistného, vždy 
do 31. ledna a do 30. června příslušného kalendářního roku. 
Prodávající se zavazuje v případě vzniku škody V Souvislosti S touto smlouvou učinit 
veškerá opatření a vyvinout maximální úsilí k tomu, aby pojistitel vyplatil pojistné 
plnění Z pojištění dle odst. 13.1. této smlouvy přímo Kupujícímu, a nebude-li to možné, 
zavazuje se Prodávající vyplatit Kupujícímu pojistné plnění z pojištění dle odst. 13.1. 
této Smlouvy bezodkladně po obdržení plnění od pojistitele. Prodávající se zavazuje 
předložit Kupujícímu do třiceti (30) dnů od podpisu této smlouvy prohlášení pojistitele, 
u něhož má sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností ve 
smyslu odst. 13.1. této smlouvy, že v případě škodní události vyplatí pojistné plnění 
přímo poškozené osobě. 

14 KOMUNIKACE SMLUVNÍCH STRAN 
Má-li být dle této Sınlouvy doručeno oznámení, žádost či jiné Sdělení druhé Smluvní 
straně v písemné formě, zašle odesílající strana tuto zásilku doporučenou poštou, faxem 
či prostřednictvím kurýrní služby nebo ji předá. osobně oprávněnému zástupci druhé 
smluvní stı`any proti potvrzení o převzetí. 

V případě, že adı`esát zásilky odmítne tuto bezdůvodně převzít, má Se za to, že zásilka 
byla doručena dnem, kdy byla bezdůvodně odmítmıta. V případě, že zásilka bude 
uložena pro adresáta u osoby pověřené jejím doručením, má Se za to, že zásilka byla 
doručena třetí (3.) den pojejím uložení. Tímto ustanovením není nijak dotčen odst. 12.4. 
této Smlouvy. 

Smluvní strany uvedly za účelem doručování ve smyslu odst. 14.1. této Smlouvy 
následující kontaktní údaje: 

Kupující: Nemocnice České Budějovice, a.s. 
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Boženy Němcové 585/54 
370 01 

Prodávající: Comesa, spol. s.r.o. 
Počernická 272/96 
108 00 Praha 10 

e-ınail: 

14.4. V ostatních případech neupravených v Odst. 14.1. této smlouvy či uvedených vjiných 
ustanoveních této smlouvy může komunikace mezi smluvními stı`anami (resp. jejich 
oprávněnými zástupci) pı`obíhat též ústní formou (zejména též prostřednictvím telefonů) 
či elektronickou formou (e-mailová komunikace). 

14.5. Za jednání smluvních stran dle této smlouvy se vedle jednání statutáı`ních orgánů 
smluvních stran rozumí ve smyslu ustanovení § 430 občanského zákoníl<u též jednání 
oprávněných zástupců pověřených smluvní Stranou, aby za ni jednala V záležitostech 
týkajících se této sınlouvy ajejího plnění. 

14.6. Smluvní stı`any tímto jmenují a pověřují osoby opı`ávněné vzájemně jednat 
v záležitostech týkajících se plnění této smlouvy, přičemž smluvní strany zajistí souhlas 
těchto osob S uvedením jejich osobních údajů v této sınlouvě a Sjejich použitím pro 
potřeby plnění této smlouvy, pokudje to podle právních předpisů na ochranu osobních 
údajů potřebné: 

14.7.1.za Kuiujícího bude Aiednat ve věcí ilnění této smlouvrjako zástupce: 

l4.7.2. za Prodávajícího budejednat ve věci plnění této smlouvy: 

14.8. Smluvní Strany se dohodly, že veškerá oznámení, žádosti či sdělení dle této smlouvy 
budou číněna v českém jazyce. V českém jazyce bude probíhat též jiná komunikace 
mezi smluvními stı`anami vedená v Souvislosti S touto Sınlouvou. 

14.7. 

14.9. Smluvní stı`any se zavazují, že oznámí neprodleně druhé smluvní Straně změnu 
jakéhokoliv Z výše uvedených kontaktních údajů či změnu pověřených osob ve smyslu 
odst. 14.7. této Smlouvy. Tyto změny nepodléhají Schválení druhou smluvní Stranou a 
nepovažují se za změnu této Smlouvy ve smyslu odst. 17.5. této smlouvy. 

15.PRÁVNí NÁSTUPNICTVÍ 
15.1. Smluvní Stı`any se dohodly a souhlasí, že práva a povinnosti Kupujícího upravená touto 

smlouvou přecházejí najeho právní nástupce, pokud dříve nezanikla. 
15.2. Prodávající se zavazuje, že nebude klást překážky převodu či přechodu práv a 

povinností Kupujícího upravených touto sınlouvou na právního nástupce Kupujícího 
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jakož i na osobu či osoby, které budou součástí téhož koncernu jako Kupující, a že za 
tím účelem poskytne Kupujícímu potřebnou součinnost. 

16 OCHRANA INFORMACÍ 
Smluvní strany se zavazují dodržovat mlčenlivost O všech skutečnostech, o kterých se 
dozvěděly v Souvislosti S touto smlouvou. Povinnost ınlčenlivosti se nevztahuje na ty 
skutečnosti, které jsou nebo se stanou obecně známýıni, aniž by se tak Stalo v důsledku 
porušení této smlouvy. Smluvní strany prohlašují, že mají Zájem zejména na ochraně 
infoı`mací o cenách obsažených V této smlouvě, jejích dodatcích čijiných souvisejících 
ujednáních, neboť představují Součást obchodního tajemství Prodávajícího ve smyslu § 
504 občanského zákoníku. Za všech okolností jsou Sınluvní strany povinny zachovávat 
výrobní a obchodní tajemství druhé smluvní stı`any jakož i ınlčenlivost o veškerých 
skutečnostech, které by mohly negativně ovlivnit konkurenceschopnost druhé smluvní 
strany. 

Smluvní strana, která Získala Skutečnost chráněnou dle tohoto článku Smlouvy od druhé 
Smluvní strany, se zavazuje zajistit, aby tuto skutečnost uchoval V tajnosti a nezneužil ji 
žádný Z jejích pracovníků, orgánů nebo členů jej ích orgánů bez ohledu najeho zařazení, 
který se dostane nebo by se mohl dostat do styku S touto skutečností. 
Omezení stanovená V odst. l6.l. této smlouvy se nevztahují na poskytování inforınací 
Spolupracujícím osobám a/nebo konzultantům obou sınluvních stran v potřebném 
rozsahu, pokud tyto Spolupracující osoby a/nebo konzultanti budou Zavázáni k ochraně 
informací nejméně ve stejném rozsahu jako smluvní strany. 
Smluvní strany jsou však oprávněny podávat potřebná vysvětlení a údaje příslušným 
oprávněným státním a veřejným úřadům a institucím v České republice a/nebo 
oprávněným veřejným úřadům a institucím Evropské unie, pokudjsou k tomu povinny 
dle příslušných obecně závazných právních předpisů. Stejně tak jsou smluvní Strany 
oprávněny tuto Smlouvu uveřejnit způsobem a za podmínek stanovených obecně 
závaznými právními předpisy a touto smlouvou včetně případného zveřejnění v registru 
smluv S výjimkou údajů, které lze nebo které mají být podle těchto předpisů nebo této 
Smlouvy Z uveřejnění vyloučeny. Zákonné ustanovení kogentni povahy o povinnosti 
zveřejnit určitý údaj má přednost před ujednáním smluvních stran o vyloučení 
zveřejnění takového údaje. 

Získá-li některá Smluvní Stı`ana od druhé sınluvní stı`any dokumenty, které obsahují 
skutečnosti chráněné dle tohoto článku smlouvy, bez ohledu najejich formu, která může 
být listinná či elektı'onická, je tato smluvní strana povinna zajistit bezpečné uložení 
těchto dokumentů tak, aby nemohlo dojít k pı`ozrazení či zneužití chráněných 
skutečností. Smluvní stı`any jsou povinny si bez zbytečného odkladu po ukončení této 
smlouvy vrátit veškeré dokumenty, které obsahují skutečnosti chráněné dle tohoto 
článku Smlouvy, a to bez ohledu najejich formu, která může být listinná či elektronická. 
Smluvní strany se zavazují dodržovat povinnosti uvedené v tomto článku Smlouvy po 
celou dobu trvání Smlouvy i po dobu dvou (2) roků od ukončení této Smlouvy. 
Prodávající se výslovně zavazuje zachovávat mlčenlivost O všech osobních údajích 
a/nebojiných údajích chráněných zvláštními právními předpisy, se kterými se případně 
dostane do styku při plnění této Smlouvy. Prodávající se zavazuje po ukončení této 
Smlouvy odstranit veškeré údaje a data uložená ve své výpočetní technice a/nebo na 
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16.8 

paměťových médiích nebo uložená v listinné podobě tak, aby tyto údaje a data nebylo 
možno žádným způsobem zneužít, obnovit a/nebo S nimi dále jakkoli nakládat. 
Při nakládání S osobními údaji a/nebo jinými údaji chı`áněnými Zvláštníıni právními 
předpisy, se kterými se případně Prodávající dostane do styku při plnění této smlouvy, 
je vždy rozhodujícím hlediskem ochı`ana práv a zájmů Kupujícího. 

17.ZÁvÉREČNÁ USTANOVENÍ 
17.1 

17.2. 

17.3 

17.4 

17.5 

17.6 

17.7 

17.8 

Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly, že S jejím obsahem souhlasí a že 
vyjadřuje jejich pravou, svobodnou a vážnou vůli. Smluvní Strany dále prohlašují, že 
tuto smlouvu neuzavřely v tísni ani za nápadně nevýhodných podmínek. Na důkaz toho 
připojují své vlastnoruční podpisy. 

Pokud v této Smlouvě není stanoveno jinak, řídí se právní vztahy Z ní vzniklé právním 
řádem Ceské republiky, zejména občanským zákoníkem, v platném znění. 
Tato sınlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran O předmětu této smlouvy a 
nahrazuje veškerá předešlá ujednání smluvních stran ústní i písemná týkající se 
předmětu této Smlouvy. 
Nedílnou součástí této Smlouvyjsou její Příloh č. I a _‹_ˇ:_.__2_. Smluvní stı`any prohlašují, 
že se S těmito přílohami řádně seznámily a že porozumělyjejich obsahu. 

Tato Smlouva může být měněna pouze písemnými, číslovanými dodatky, uzavřenými 
na základě dohody obou smluvních stran. Tímto není dotčen odst. 6.2. této smlouvy. 
Neplatnost jednotlivého ustanovení této smlouvy, nezpůsobuje neplatnost smlouvy jako 
celku. Smluvní Stı`any se Zavazují takové ustanovení nahradit bez zbytečného odkladu 
jiným ustanovením, které bude platné a které svým obsahem bude nejvíce odpovídat 
smyslu a účelu původního ustanovení a této Smlouvy. Toto ustanovení smlouvy se 
přiměřeně použije i při eventuelním doplnění chybějících částí Smlouvy. 

Smluvní strany se Zavazují řešit případné Spory vzniklé Ztéto smlouvy smírem 
v souladu S účelem této sınlouvy. Dožádaná smluvní strana je povinna se zúčastnit 
jednání O vyřešení sporu do jednoho (1) týdne od požádání druhou smluvní Stranou. 
Nepodaří-li se vyřešit případný Spor sıníı`nou cestou, bude spoı` mezi smluvními 
stranami projednán a rozhodnut před věcně příslušným soudem dle Sídla Kupujícího. 
Tato smlouva byla sepsána ve dvou (2) vyhotoveních v českém jazyce, když každé 
vyhotovení Smlouvy má platnost originálu. Každá ze smluvních stran obdrží pojednom 
(1) vyhotovení Smlouvy. 
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dle ııstanovem' 3.2. rámcové /cupnı' Smlouvy ze dne 

Seznam zdravotnických prostředků 

Příloha č. 1 

Zboží 

odevzdávaných (dodávaných) Prodávajícím Kupujícímu 
RBF KÓD POPIS VZP 

kód 
Tří 
da 
rizi 
ka 

2.30.400 11cad SS 32 S 0111795 

2.30.401 llcad SS 32 M 0111795 

2.30.402 Ilcad SS 321, 0111795 

230.403 Head SS 32 XL 0111795 

2.30.404 Head SS 32 XXI. 0111795 

230.410 Head SS 28 S 0111795 

2.30.41 1 Head SS 28 M 0111795 

230.412 Head SS 28 L 0111795 

230.413 Head SS 28 XL 0111795 

2.30.4l4 Head SS 28 XXL 0111795 

52.34.0032 RM Pressfil 
44/28 

cup TÍCP vilaıııys 0111767 

52.34.0033 RM Pressfit 
46/28 

cup “ı`flcı› vitaııı)/S 0111767 

52.34.0034 RM Prcssfil 
48/28 

cup TÍCP vitamys 0111767 

52.34.0035 RM Prcssíìt 
50/28 

cup '1`iCP vítaınys 0111767 

52.34.0036 RM Pressfit 
52/28 

cup TÍCP vıˇtaıııys 0111767 

52.34.0037 RM Pressfit 
54/28 

cup ˇı`icı› vitaıııys 0111767 

52.34.0038 RM Prcssììı 
56/28 

cup TÍCP viıamys 0111767 

52.34.0039 RM Pressft 
S8/28 

cup “ı`x“cI› vitamys 0111767 

52.34.0040 RM Pressfit 
60/28 

cup TÍCP vilamys 0111767 

52.34.0041 RM PrcsS1ˇı1 

62/23 
cup Tnˇcı* vitamys 0111767 

52.34.0042 RM Prcsslìl 
64/28 

cup TÍCP vikamys 0111767 

52.34.0043 RM Pressfit 
66/28 

cup TiCP v ilamys 0111767 

52.34.0044 RM Pressht 
68/28 

cup TÍCP v Í lamys 0111767 

52.34.0045 RM Prcssfit 
70/28 

cup 'HCP v ilaınys 0111767 

52.34.0052 RM Pressfit 
48/32 

cup TÍCP vilamys 0111767 
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52.34.0053 RM Pressfit cup '|`iCP vilamys 
50/32 

()111767 

52.34.()054 RM Pressľˇıt cup '1ˇiC1' vitžuıiys 
52/32 

0111767 

52.34.0055 RM Presstˇıt cup ˇI`i(.`P vilaıııys 
54/32 

0111767 

52.34.0056 RM Prcsstˇıt cup ˇ1`iĹ`P vilamys 
56/32 

0111767 

52.34.0057 RM Prcssfit cup TÍCP viizımys 
58/32 

0111767 

52.34.0058 RM 1*resS1ˇıl cup '1`i(_`P vilamys 
6()/32 

0111767 

52.34.0059 RM Prcssfˇıı cup TÍCP vitamys 
62/32 

0111767 

52.34.0060 RM Prcsslìl cup TiCP vitžımys 
64/32 

0111767 

52.34.0061 RM Presstˇıt cup 'IˇÍCP vitaıııys 
66/32 

0111767 

52.34.0062 RM Pressfil cup '1`iC`P vitamys 
68/32 

0111767 

52.34.0063 RM Prcsslil cup TÍCP vitumys 
70/32 

0111767 

52.34.0066 RM Presstˇıt cup 'I`iCP viıamys 
5()/36 

0111767 

52.34.(1()67 RM Prcsslit cup TÍCP vitanıys 
52/36 

0111767 

52.34.0068 RM PrcSS1ˇıl cup Ti(`P vilžııııys 

54/36 
0111767 

52.34.0069 RM Prcsstˇıt cup TiCP vilamys 
56/36 

0111767 

52.34.0070 RM Pressfit cup '1`iCP vitaıııys 
58/36 

0111767 

52.34.0071 RM Pressfil cup TÍCP vitanıys 
60/36 

0111767 

52.34.0072 RM Prcssfil cup TÍCP vitčmıys 
62/36 

0111767 

52.34.0073 RM Presstˇıt cup TiCP vitamys 
64/36 

0111767 

52.34.0074 RM Presstˇıt cup '1`iCP vitaınys 
66/36 

0111767 

52.34.0075 RM Prcssfit cup TÍCP vitamys 
68/36 

0111767 

52.34.0076 RM Prcssíˇıl cup TiCP viıamys 
70/36 

0111767 

54.47.0010 11ip Head cerauıys, 28 S 0111799 

54.47.00! 1 Hip Head ccramys, 28 M 0111799 

54.47.0012 Hip Head ccramys, 28 I. 0111799 

54.47.()1 10 11ip Head ceranıys. 32 S 0111799 

54.47.0111 Hip Head ceramys. 32 M 0111799 

54.47.01 12 Hip Hcad ccramys, 32 1. 0111799 

54.47.01 13 11ip Head ceramys, 32 XL 0111799 

54.47.0210 Hip Head cerflmys, 36 S 0111799 

54.47.021 1 Hip Head ccraınys, 36 M 0111799 

54.47.0212 Hip Head ceramys, 36 1. 0111799 

54.47.0213 Hip Head ceržınıys, 36 XL 0111799 

55.22.1046 RM Prcssfit cup TiCP 46/28 0111768 

55.22.1048 RM Pressfit cup TÍCP 48/28 0111768 

55.22.1050 RM Presstˇıt cup 'l`iCP 50/28 0111768 

55.22.1052 RM Presslˇıl cup TiCP 52/28 0111768 

55.22.1054 RM Pressfit cup ̌ 1`iCP 54/28 0111768 

55.22. 1056 RM Pressfit cup TiC1' 56/28 0111768 

55.22.1058 RM Pressfit cup ̌ 1`iCP 58/28 0111768 
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55.22.1060 RM PrCSS1`itCup'1`iCP 60/28 0111768 

55.22.1062 RM Presslˇıt cup TÍCP 62/28 0111768 

55.22.1064 RM Pıˇesslìt cup TÍCP 64/28 0111768 

55.22.3252 RM Presstˇıt cup TÍCP 52/32 0111768 

55.22.3254 RM Prcsstˇıt cup '1`iC1” 54/32 0111768 

55.22.3256 RM Prcsstˇıt cup TiCP 56/32 0111768 

55.22.3258 RM Presstìt cup TÍCP 58/32 0111768 

55.22.3260 RM Presstˇıt cup TiC`P 60/32 0111768 

55.22.3262 RM Presstìt cup '1`iC1* 62/32 0111768 

55.22.3264 RM Prcssfit cup '1'iCP 64/32 0111768 

52.34.1157 t\\'inS_vS std. Stem 11A 7 unccın. 0111807 

52.34.1158 t\\/inSyS std. Stem HA 8 unceın. 0111807 

56.11.1000 twinSyS std. Stcııı 11A 9 ııııccııı. 0111807 

56.11.1001 t\\'1nSys std. stcııı 11A 10 unccm 0111807 

56.11.1002 t\vinSyS std. Slcııı 11A 1 1 unccın 0111807 

56.11.1003 t\v1ııSys std. Stem HA 12 uncem 0111807 

56.11.1004 twinSys std. Stcm H/\ 13 uncenı 0111807 

56.11.1005 t\vínSyS std. Stcm 11A 14 uncem 0111807 

56.11.1006 t\vinSyS std. Stem 11A 15 unccm 0111807 

56.11.1007 t\vinSyS std. Stem HA 16 unccm 0111807 

56.11.1008 t\viııS_\'S std. Stem HA 17 unceııı 0111807 

56.11.1009 t\vinSys std. Stem 11A 18 unccın 0111807 

52.34.1159 twiııSyS lat. Stem. HA 7 uııceııı. 0111807 

52.34.1160 t\vinSys lat. stcm. 11A 8 unccm. 0111807 

56.11.1010 t\vinSys lat. stem. HA 9 unceııı. 0111807 

56.11.1011 t\\'inSyS lat. Stem. 11A 10 unccm. 0111807 

56.11.1012 t\\*inSyS lat. stem. HA 1 1 uncem. 0111807 

56.11.1013 t\vinSyS lat. Stem. 11A 12 uncem. 0111807 

56.11.1014 t\\'inSyS lat. stem. HA 13 uncem. 0111807 

56.11.1015 t\vinSyS1at. stem. HA 14 uncem. 0111807 

56.11.1016 twíııSyS lat. stem. HA 15 unccııı. 0111807 

56.11.1017 t\vinSyS lat. stem. HA 16 uııccnı. 0111807 

56.11.1018 t\vinSyS lat. Stem HA 17 tınceııı 0111807 

56.11.1019 t\\'inSyS lat. stem. HA 18 uııceııı. 0111807 

56.1 1 .2000 t\vinSyS std. stem 9 cem. 0111810 

56.1 1.2001 t\\'inSyS std. Stcııı l() cem. 0111810 

56.1 1.2002 t\viııSyS std. stem 1 I cem. 0111810 

56.1 1.2003 t\\'iııSyS std Stem 12 cem. 0111810 

56.1 1.2004 t\vinSyS std Stem 13 cem. 0111810 

56.1 1 .2005 t\\'inSyS std. stem 14 cem. 0111810 

56.1 1.2006 t\\/inSyS std Stcm 15 cem. 0111810 

56.1 1.2007 t\\'inSyS std Stem 16 cem. 0111810 

56.11.2010 t\\'inSyS lat. Stem 9 cem. 0111810 

56.11.2011 twinSyS lat. Stem 10 ccm. 0111810 

56.11.2012 t\vinSyS lat. Stem 1 1 ccm. 0111810 
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56.11.2013 ı\vínSyS 1a1. Slcııı 12 ccm. 0111810 

56.11.2014 t\víııSyS lat. Stem 13 cem. 0111810 

56.11.2015 lwinSyS 181. Sıcm 14 ccm. 0111810 

56.11.2016 [winSyS Ial. Slcm 15 ccııı. 0111810 

56.11.2017 t\\'ÍnS)/S Int. Stem 16 cem 0111810 

52.34.0686 Femoržıl head, COCrM0 36, S 0111796 

52.34.0687 Fcmoral head, COCrMO 36, M ()111796 

52.34.0688 Femoral head, COCrM0 36, L 0111796 

52.34.0689 Feınorııl head, COCrMO 36, XL 0111796 

52.34.0690 Fcıııoral head, COCrMo 36, Xxl. 0111796 
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Příloha č. 2 

Oznámení 
dle ustanovení 5.5. rámcové kupní Smlouvy ze dne 

NEMOCNICE xxxxxxxxxx a.s. 
xxxxxxxxxxxxxx 

Organizace zapsaná v OR dne xxxxx 
u Krajského soudu v Č. Budějovicích v oddllu B, vložka x›o‹xx Dodavatel 

vı Objednávka cıslo xxxxx xxxxxx 
xxxxxxxxx, dne ×××xxx ×××××××× 
IČ: xxxxx 
DIČ: ›o‹›o‹× xxxxxxx 

Banka: ×›o‹×x×× 
ÚćetčíSlo:xxx›o‹x× IČ: x›‹x›o‹×xx DIČ: ×x×××× 
Tel.: xxxxxx 
Požadovaná lhůta dodánldo: Fax: xxxxx 

Žádáme Vás O potvrzení ceny objednávky, v případě změn nás obratem informujte. 
Splatnost faktury je do 30 dnů ode dne jejího doručení. 

Zboží zašlete na adresu (pokud není uvedenojlnak): 

Fakturujte pouze za celou objednávku. V případě, že nelze dodat všechny položky objednávky v jedné dodávce, 
žádáme O oddělenou fakturaci, a to v případě, přesáhne-li lhůta mezi dodávkami 14 dni. 
Dodavatel (Zhotovitel) se zavazuje uvést na vystaveném daňovém dokladu cislo objednávky objednatele a rovnéż člslo Dodavatel (zhotovitel) se zavazuje uvést na 
vystaveném daňovém dokladu cislo objednávky objednatele a rovněž Smlouvy uzavřené mezi dodavatelem (zhotovitelem) a objednate|em_ jestliže je ćlslo smlouvy odlišné 
od člsla objednávky. 
Dodavatel (Zhotovitel) se zavazuje daňový doklad vystavit v elektronické formě, ve tematu PDF. a v této tormè daňový doklad zaslat objednateli na udanou e-mailovou 
adresu či jiným způsobem předem oznámeným objednatelem. a to nejpozději druhý den ode dne svého vystaveni. Takto vystavený daňový doklad musí splňovat formální 
náležitosti vyplývajlcl Z příslušných právnlch předpisů a musl být zaslán na tuto e-mailovou adresu: xx›ooo‹x×x 
Daňový doklad must být vystaven a zaslán ve forme stanovené v této objednávce a musi obsahovat ůdaje vyplývajlcl Z příslušných právnlch předpisů a rovněž ůdaje 
stanovené v této objednávce. 
Nebude-li daňový doklad vystaven a zaslán ve stanovené forme. nebo nebude-li obsahovat stanovené náležitosti. nebo v něm nebudou správně uvedené údaje dle této 
objednávky. je objednatel oprávněn daňový doklad vrátit dodavateli (flıotovitell) ve lhůtě 8 dnů od jeho doruoenl. V takovém přlpadě se přerušl běh lhůty splatnosti a nová 
lhůta splatnosti poćne běžet doručenim opraveného (správné vystaveného a zaslaného) daňového dokladu. 
Od 26.5.2021 vstupuje v platnost nařlzenl EU O zdravotnických prostředcích - MDR (novela 89/2021 Sb). Produkty. které spadají pod MDR budou dodány dle 
nařízenl (MDR) vč. doplnění potřebných údajů do DL a faktur. 
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